




 

 
 
 
 

 

 
FÜR ALLE DUNSTABZUGSHAUBEN MODELLE 

 
  

INSTALLATIONS - UND BEDIENUNGSANLEITUNG

 
 
 

 
 
 
 
 
      



5 INTENSITAETSSTUFEN

1-2-3: Deep Silence Modi
(Diese Leistungsstufen reichen für viele Gerichte 

aus.)

4-5: Turbomodi
(Sie können diese Stufen für Gerichte mit intensiven 

Gerüchen verwenden.)

Risikoabschätzung

Gefährliche Chemikalien

Sicherheitsrisiken für 
Verbraucherprodukte

Elektrische und 
Elektromagnetische Gefahren

Thermische Gefahren

-Verwenden Sie zur Reinigung KEINE starke säure- 
und alkoholhaltige Substanzen.

 -Die Dunstabzugshauben sind nicht für 
Kinder unter 8 Jahren geeignet.

-Halten Sie Verpackungsmaterialien von Kindern 
fern (Sicherheitsrisiko).

-Stellen Sie sicher, dass die Dunstabzugshaube vom 
Stromnetz getrennt ist, wenn Lampen ausgetauscht 
werden müssen.

-Betreiben Sie die Dunstabzugshaube NICHT,
wenn das Netzkabel abgeschnitten oder beschädigt ist 
(Brand- und Sicherheitsgefahr).

-Fett ist leicht entzündlich! Reinigen Sie 
die Dunstabzugshauben und Filter 
regelmäßig, um Fettansammlungen in der 
Haube zu vermeiden. (Brandgefahr)

-Dunstabzugshaube NICHT mit offener 
Flamme betreiben. (Brandgefahr)

-BEENDEN Sie den Betrieb der Dunstabzugshaube 
sofort, wenn Rauch beobachtet wird 
(Gesundheitsgefahr).

RİSİKOABSCHÄTZUNG



EINIGE WICHTIGE PUNKTE  
  

Die Produkte von KÜGERR werden in modernsten Werken mit modernster Technologie entwickelt 
-und produziert. KÜGERR Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Diese Anleitung 

gewährleistet den optimalen Einsatz von KÜGERR -Produkten in der Praxis.
 
Bitte lesen Sie sie vor der Installation und Inbetriebnahme sorgfältig durch. Bewahren Sie sie an 

 einem sicheren Ort auf und halten Sie sie zum Nachschlagen bereit.

KÜGERR lehnt jede Verantwortung für unerwünschte Ereignisse, Schäden oder Brände ab, die durch 
Nichtbeachtung dieser Anleitung entstehen.

1. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren, Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen nur verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt 
werden oder die sichere Verwendung des Geräts und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Lassen Sie Kinder 
nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden.
Kinder ab 15 Jahren können diese Eingriffe unter der Aufsicht eines Erwachsenen durchführen. 
Halten Sie Kinder unter 8 Jahren vom Gerät und den Kabeln fern.

2. Auf unserer Website können Sie stets aktuelle technische Daten abrufen.

Für eine optimale Leistung der Modelle A100 und A200 genügt eine Kaminöffnung von 120 mm.

3. Beachten Sie die Hinweise zu den Mindestabständen zwischen der Kochfläche und Ihrer KÜGERR  
Dunstabzugshaube.

4. Stecken Sie den Gerätestecker bei ausgeschaltetem Bedienfeld in die Steckdose. 

5. Die Steckdose muss geerdet sein.

6. Ist das Netzkabel der Dunstabzugshaube beschädigt, muss es vom Hersteller bzw. vom 
Kundendienst oder von ähnlich qualifiziertem Personal ausgetauscht werden, um eine gefährliche 
Situation zu vermeiden.

7. Bei der Zubereitung entzündbarer (z. B. beim Flambieren) Speisen muss die 
Dunstabzugshaube ausgeschaltet sein, da offene Flammen einen Brand auslösen könnten.

8. Verwenden Sie für den Filter keine brennbaren Filtermaterialien (Papier, etc.).

9. Entfernen Sie die Filter nicht im laufenden Betrieb.

10. Schalten Sie das Gerät vor Wartungsarbeiten aus und trennen Sie es von der Stromversorgung.

11. Verwenden Sie zu Ihrer Sicherheit eine Sicherung von max. 6A.

HINWEIS: Ihr Gerät kann als Umluft - oder als Abluftvariante installiert werden.



 
 

 

 
 

 

Kartuschen-Kohlefilter 
(Aktivkohlefilter)

 
 

 

Die Dunstabzugshaube wird mit Aluminiumfiltern geliefert. 
Sie können sie einfach abnehmen und durch Kohlefilter 
desselben Formats ersetzen.

EIN/AUS Motorbetrieb und 
Abschaltung System-Reset  

Taste „Schwächer“  
 

  

Leuchte Ein/Aus
 Ihr Produkt läuft 10 Minuten lang auf der 

eingestellten Stufe und schaltet sich 
dann für 1 Stunde ab.
Diese Abfolge wird 24 Stunden 
lang fortgesetzt.

 

Taste „Stärker“
 

 

ANZEIGEN

 
 

 

BELEUCHTUNG EIGENSCHAFTEN

LED-Spot

220-240V, 50 Hz, 4500K. 

EIN/AUS Motorbetr�eb und Abschaltung  

System-Reset

Taste „Stärker“
Leuchte Ein/Aus

Schaltet sich nach 15 Minuten ab

Warnung Filter voll (Anzeige „C“)
(Wenn Sie nach dem Waschen des Filters die EIN/AUS - Taste 5-6 Sekunden lang gedrückt halten, wird das System zurückgesetzt und 

die Anzeige kehrt in den ursprünglichen Zustand zurück.)

Zeigt den Betriebsbereich des Motors an. Die maximale Stärke ist der Turbomodus. In diesem Bereich beginnt die Anzeige zu blinken, 
bevor das Produkt nach 6 Minuten automatisch auf eine niedrigere Stufe zurückschaltet. Danach kann das Produkt wieder auf die maximale 

Stärke geschaltet werden.

Taste „Schwächer“

Schaltet sich nach 15 Minuten ab.



 

 
 

Vorgeschriebene Mindestabstände  Kochfeld und Dunstabzugshaubezwischen  
 

FLACHABZUGSHAUBEN 
MODELLE

 

   
  

 

 
 

  
  

 

 
 

  

Vorgeschriebener 

Mindestabstand zwischen der 

Unterkante der gebogenen 

Dunstabzugshaube und der

Elektrische Kochfelder:55 cm

Kochfläche:60 cm

 
 

                                 
 

L

Vorgeschriebener 

Mindestabstand zwischen der 

Unterkante der 

Flachabzugshaube und der 

Kochfläche:

Elektr�sche Kochfelder:55 cm

Gaskochfelder:65 cm

Modelle A100 und A200

Vorgeschriebener 

Mindestabstand zwischen der 

Unterkante der 

Dunstabzugshaube und der 

Kochfläche:

Elektrische Kochfelder:55 cm

Gaskochfelder: 65 cm

GEBOGENE/ 
ABGEWINKELTE

MODELLE



 

Montage der Dunstabzugshaube (alle Modelle)

• Auf der Oberseite der Dunstabzugshaube befindet sich eine Abluftöffnung, durch die schlechte Gerüche 
abgeführt werden.

•D ie Montagematerialien für die Dunstabzugshaube werden mitgeliefert.

•D ie Stärke der Wand oder der Decke muss für das Gewicht der Dunstabzugshaube ausreichend sein.

•B evor die Dunstabzugshaube an die Stromversorgung angeschlossen wird, muss die Sicherung am Schalterkasten 
ausgeschaltet werden.

•M arkieren Sie an der Wand die Mitte mit einem Stift, indem Sie eine Linie nach oben ziehen. Das erleichtert die 
Installation erheblich.

•W enn der erste Blechschacht zu kurz ist, verlängern Sie ihn mit dem zweiten.

Verwenden Sie bei der Montage eine Kunststoffschelle oder ein Starkklebeband, um das Rohr zu stabilisieren.



 

 
 

 

 

 

INFORMATIONEN ZUM ERWEITERUNGSKIT 
(nur für das Modell A100)

Wenn die Höhe Ihrer Schranktiefe mehr als 13 cm beträgt, 
sollten Sie das Erweiterungskit verwenden, das in der 
Garantietasche enthalten ist. Sie können sich das 
Montagevideo ansehen, indem Sie den QR-Code auf der 
Tasche verwenden.

MONTAGE ANLEITUNG FÜR FLACHSCHIRMHAUBEN
MONTAGEVIDEOS FÜR ALLE AUF DER OFFIZIELLEN WEBSEITE VON KÜGERR VERFÜGBAREN PRODUKTE

1. Oben auf Ihrer Dunstabzugshaube befinden sich vier Montagelöcher. 

2. Bohren Sie anhand der mitgelieferten Montageschablone an den vorgesehenen Stellen mit einem  
Q10-mm-Bohrer Löcher in Ihren Schrank und montieren Sie Ihr Gerät mit den beiliegenden Schrauben.

3. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel während der Montage nicht geknickt oder gequetscht wird.  
Ohne den Stecker Ihres Geräts zu entfernen, bohren Sie ein Loch, durch das der Stecker gut passt. 

 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch eine qualifizierte Fachkraft ersetzt werden.

 4. Verwenden Sie ein Abzugsrohr aus PVC oder Aluminium. Der Querschnitt des Rohres, das für den 
Kaminausgang verwendet wird, darf auf keinen Fall verringert werden. Die Abluft muss auf dem kürzesten 
Weg ohne Rohrbiegung abgeleitet werden (im Abluftmodus). Vergewissern Sie sich, dass der Rohranschluss 
so fest ist, dass er sich nicht löst, wenn die Dunstabzugshaube mit maximaler Leistung arbeitet. 
Die Verwendung eines Starkklebebandes oder einer Schelle bei der Montage erhöht die Stabilität des Rohres.



Ø 7

AB

MONTAGEANLEITUNG FÜR KLASSISCHE DUNSTABZUGSHAUBEN
MONTAGEVIDEOS FÜR ALLE AUF DER OFFIZIELLEN  VON KÜGERR VERFÜGBAREN PRODUKTEWEBSEITE



 

 
 

 
 

 

 
 

 

Deta�l D

 

1. Blechschacht

Optionale Verlängerung: Wenn ein 
Blechschacht ausreicht, ist der zweite 
überflüssig.

2. Blechschacht

Wenn Sie keinen zweiten Blechschacht zur 
Verlängerung benötigen, verwenden Sie die 
Befestigungselemente (A, B und E) direkt für 
den ersten Blechschacht.



Ø 7

A

 
 

B

MONTAGEANLEITUNG FÜR DEKORATIVE FLACHDUNSTABZUGSHAUBEN
                                                             MONTAGEVIDEOS FÜR ALLE AUF DER OFFIZIELLEN  VON KÜGERR VERFÜGBAREN PRODUKTEWEBSEITE



  

 

 

 
 

 

 
 

 

Deta�l K

 

K

K

2. Blechschacht

Optionale Verlängerung: Wenn ein 
Blechschacht ausreicht, ist der zweite 
überflüssig.

1. Blechschacht

Wenn Sie keinen zweiten Blechschacht zur 
Verlängerung benötigen, verwenden Sie die 
Befestigungselemente (A, B und K) direkt für 
den ersten Blechschacht.



Ø 7

AB

MONTAGEANLEITUNG FÜR ABGEWINKELTE DEKORATIVE DUNSTABZUGSHAUBEN
MONTAGEVIDEOS FÜR ALLE AUF DER OFFIZIELLEN WEBSEITE VON KÜGERR VERFÜGBAREN PRODUKTE



 
 
 

 

 
 

 

 
 

 

Deta�l D
 

2. Blechschacht

Optionale Verlängerung: Wenn ein 
Blechschacht ausreicht, ist der zweite 
überflüssig.

1. Blechschacht

Wenn Sie keinen zweiten Blechschacht zur 
Verlängerung benötigen, verwenden Sie die 
Befestigungselemente (A, B und E) direkt für 
den ersten Blechschacht. 



MONTAGEANLEITUNG FÜR ABGEWINKELTE DEKORATIVE DUNSTABZUGSHAUBEN
Anweisungen für die D8-PLUS-Installation

MONTAGEVIDEOS FÜR ALLE AUF DER OFFIZIELLEN WEBSEITE VON KÜGERR VERFÜGBAREN PRODUKTE



B 

D

D

D

A E 

B

Deta�l D

Zweite Blechabdeckung

Nur zur Verlängerung der Höhe. 
Einsatz, wenn die Höhe der 
ersten Blechabdeckung nicht ausreicht.

1. Blechabdeckung

Wenn die zweite Blechabdeckung für die 
Verlängerung nicht benötigt wird, 
können Sie die Befestigungselemente 
(A, B und E) an der 
ersten Blechabdeckung anbringen.
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MONTAGEANLEITUNG FÜR INSELHAUBEN
MONTAGEVIDEOS FÜR ALLE AUF DER OFFIZIELLEN WEBSEITE VON KÜGERR VERFÜGBAREN PRODUKTE



 

 
 

Abb�ldung 1 

 

 

 
Abb�ldung 2A 

 

 
Abb�ldung 2B 

 
 

 

Abb�ldung 3
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Gehen Sie bei der Installation der Dunstabzugshaube an 
der Decke wie folgt vor:

Montage der Deckenanschlussplatte
Bevor Sie die Deckenanschlussplatte montieren, bringen 
Sie den mit (ooo) gekennzeichneten Abschnitt in 
Übereinstimmung mit dem Bedienfeld des Produkts 
(siehe Abbildung 1); ansonsten könnte Ihr Produkt verkehrt 
montiert werden.
1) Bohren Sie durch die mit A, B, C, und D 
gekennzeichneten Punkte 9 -mm-Löcher.
2) Stecken Sie in diese Löcher 10 -mm-Kunststoffrohdübel.
3) Befestigen Sie das Deckenmontageblech mit
4 Pressklemmen und 6,3 x 50 (H) Schrauben an der Decke.

Montage der Montagehalterungen
Schrauben Sie die Montagewinkel mit den Schrauben 3,9 x 7 (D) 
auf den Motorblock. (Stellen Sie die Dunstabzugshaube mithilfe 
der Montagewinkel auf die gewünschte Höhe ein.)

Sie können die Winkelhalterungen entsprechend der Höhe I
hrer Decke montieren, indem Sie sie wie in Abbildung 2B 
gezeigt anbringen. Wenn Sie genügend Platz haben, 
benötigen Sie keine Verlängerung.

Befestigen der Dunstabzugshaube an der 
Deckenanschlussplatte
Montieren Sie die Dunstabzugshaube auf ihren 
Spannklemmen, um die Halterungen an den 
Schraubenlöchern der Deckenanschlussplatte 
auszurichten. Heben Sie anschließend die 
Dunstabzugshaube hoch (mit angebrachten 
Spannklemmen) und schrauben Sie sie mit 4 x 8 (K) 
Schrauben an der Deckenanschlussplatte fest.
Vergewissern Sie sich, dass die Vorderseite (ooo) des 
Verbindungsbleches parallel zum Bedienfeld der 
Dunstabzugshaube ausgerichtet ist und dass die 
Spannklemmen ordnungsgemäß am Deckenblech 
befestigt sind.



 

 
 

Abb�ldung 4 
 
 

 
Abb�ldung 5 

 

 
Abb�ldung 6  

 
 
 

 
Abb�ldung 7  

 
 
 
 
 
 
 

 
 

Befestigung des Aluminiumrohres
Ein Ende des Aluminiumrohres muss am Küchenabzug 
und die andere am Kunststoffabzug der 
Dunstabzugshaube befestigt werden.
Sie können in diesem Stadium bei Bedarf das 
Reduzierrohr (F) verwenden. Achten Sie darauf, dass die 
Verbindung fest genug ist, dass sie sich nicht löst, wenn 
die Dunstabzugshaube auf höchster Stufe arbeitet.
Befestigen Sie das Rohr zu diesem Zweck mit der Schelle (L). 
Nachdem das Rohr befestigt ist, montieren Sie den 
elektrischen Anschluss und beginnen Sie mit der
Montage der Blechschächte.

Verschrauben der inneren Blechschächte
Verschrauben Sie die inneren Blechschächte mit 3,9 x 7 (D) 
Schrauben auf die Dunstabzugshaube.

Befestigen des inneren Blechschachts am 
Deckenanschlussblech
Heben Sie den montierten Blechschacht an und 
verschrauben Sie sie mit 4 x 8 Schrauben (K) am 
Deckenanschlussblech.

Verschrauben der äußeren Blechschächte
Montieren Sie abschließend den äußeren Blechschacht 
mit 3,9 x 7 Schrauben (D) am Deckenanschlussblech auf 
das Produkt.



 
 

 

KAMINANSCHLÜSSE

(Außer Modelle A100 und A200. Siehe separate Anleitung für diese Modelle.)

Im Idealfall werden für alle
Dunstabzugshauben-Modelle (außer den Modellen 
A100 und A200) Rohre mit einem Querschnitt 
von 150 mm verwendet. Die Verwendung von 
Rohren mit einem kleineren Querschnitt erhöht 
den Geräuschpegel des Produkts und verringert 
die Saugleistung. Verwenden Sie zur Befestigung 
des Rohres die mit der Dunstabzugshaube 
mitgelieferten Kunststoffklammern.

Stellen Sie die Rohrverbindung wie in der 
Abbildung gezeigt her.

 

 

Wenn die Kaminöffnung kleiner ist als das von Ihnen verwendete Rohr mit 150 mm Querschnitt, 
können Sie für den Anschluss den mitgelieferten Adapter verwenden. Folgen Sie in diesem Fall den 
nachstehend beschriebenen Schritten.

Befestigen Sie zunächst das 150 -mm-Rohr mit 
den mitgelieferten Kunststoffklemmen am 
Motoraustritt der Dunstabzugshaube.

 
 

Abb�ldung 1  

Abb�ldung 2

Befestigen Sie den Adapter am anderen Ende des 
Rohres. Verstärken Sie die Verbindung mit 
Klebeband.

 
Montieren Sie das Rohr in der Kaminöffnung.



 

Wenn der schmale Teil des Spezialadapters nicht in die Kaminöffnung passt:

In diesem Fall entspricht die Öffnung Ihres Küchenkamins nicht der gesetzlichen Norm, die 
mindestens 120 mm Querschnitt vorschreibt. Die Verwendung von Rohren mit einem Querschnitt von 
weniger als 150 mm kann die Dunstabzugshaube lauter machen und ihre Saugleistung verringern.

Für eine optimale Laufruhe und Saugleistung ist darauf 
zu achten, dass die Kaminöffnung einen Querschnitt von 
mindestens 120 mm hat und an ein Rohr mit einem 
Mindestdurchmesser von 150 mm angeschlossen ist. 

Bei Verwendung eines Rohres mit einem Durchmesser 
von weniger als 150 mm (siehe Abbildung daneben) 
schließen Sie den Adapter direkt an den Motoraustritt 
der Dunstabzugshaube an. Verwenden Sie zur 
Befestigung des Rohres die dem Produkt beiliegenden 
Kunststoffklammern.

Hinweis: Flexiblere Rohrtypen können den Geräuschpegel des 
  Produkts erhöhen. D�e Verwendung e�nes halb flex�blen

Aluminiumrohrs wird empfohlen.

KAMINANSCHLUSS FÜR DIE MODELLE A100 UND A200

Der �deale Rohrquerschn�tt für d�e Modelle A100 und A200 beträgt 120 mm. Verwenden S�e ke�ne
Rohre m�t e�nem kle�neren oder größeren Querschn�tt.

D�e Kam�nöffnung sollte e�nen Durchmesser von m�ndestes 120 mm oder 150 mmhaben. D�ese
Vorschr�ft g�lt für alle Marken. Verme�den S�e Anschlüsse m�t Kam�nöffnungen m�t e�nem kle�neren
Durchmesser, da d�ese den Geräuschpegel erhöhen und d�e Saugle�stung verr�ngern können.

Stellen S�e d�e Rohrverb�ndung w�e �n der Abb�ldung geze�gt her.
Verwenden S�e zur Befest�gung des Rohres d�e m�t dem Produkt m�tgel�eferten Kunststoffklemmen. 

KAMINANSCHLUSS FÜR DIE MODELLE A150 UND A250

Im Idealfall werden für alle
Dunstabzugshauben-Modelle (außer den Modellen 
A100 und A200) Rohre mit einem Querschnitt 
von 150 mm verwendet. Die Verwendung von 
Rohren mit einem kleineren Querschnitt erhöht 
den Geräuschpegel des Produkts und verringert 
die Saugleistung. Verwenden Sie zur Befestigung 
des Rohres die mit der Dunstabzugshaube 
mitgelieferten Kunststoffklammern.
 
Stellen Sie die Rohrverbindung wie in der 
Abbildung gezeigt her.



 
 

Abb�ldung 1

 
 

 Abb�ldung 2
 

 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Abb�ldung 3  

Wenn die Kaminöffnung kleiner ist als das von Ihnen verwendete Rohr mit 150 mm Querschnitt, 
können Sie für den Anschluss den mitgelieferten Adapter verwenden. Folgen Sie in diesem Fall den 
nachstehend beschriebenen Schritten.

Befestigen Sie den Adapter am anderen Ende des 
Rohres. Verstärken Sie die Verbindung mit Klebeband.

Befestigen Sie zunächst das 150 -mm-Rohr mit 
den mitgelieferten Kunststoffklemmen am 
Motoraustritt der Dunstabzugshaube.

Montieren Sie das Rohr in der Kaminöffnung

 



 

Wenn der schmale Teil des Spezialadapters nicht in die Kaminöffnung passt:

In diesem Fall entspricht die Öffnung Ihres Küchenkamins nicht der gesetzlichen Norm, die 
mindestens 120 mm Querschnitt vorschreibt. Die Verwendung von Rohren mit einem Querschnitt von 
weniger als 150 mm kann die Dunstabzugshaube lauter machen und die Saugleistung verringern.

Für eine optimale Laufruhe und Saugleistung ist darauf zu achten, dass die Kaminöffnung einen 
Querschnitt von mindestens 120 mm hat und an ein Rohr
mit einem Mindestdurchmesser von 150 mm angeschlossen ist.

Bei Verwendung eines Rohres mit einem Durchmesser 
von weniger als 150 mm (siehe Abbildung daneben) 
schließen Sie den Adapter direkt an den Motoraustritt 
der Dunstabzugshaube an. Verwenden Sie zur 
Befestigung des Rohres die dem Produkt beiliegenden 
Kunststoffklammern.

Hinweis: Flexiblere Rohrtypen können den Geräuschpegel des
Produkts erhöhen. Die Verwendung eines halb flexiblen Aluminiumrohrs wird empfohlen.

FLACHSCHIRMHAUBEN UND DUNSTABZUGSHAUBEN – ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Anschluss an die Stromleitung:
Stellen Sie sicher, dass die Steckdose, an die Ihre Dunstabzugshaube angeschlossen und geerdet ist.
Die Netzspannung muss mit der Spannung übereinstimmen, die auf dem technischen Datenschild in 
Ihrem Gerät angegeben ist.

Unser Unternehmen ist nicht verantwortlich für Probleme, Verletzungen oder Gefahren, die durch 
Nichtbeachtung der Anweisungen in dieser Broschüre entstehen.

Reinigung und Instandhaltung
Sie können die Innen- und Außenflächen Ihrer Dunstabzugshaube mit einem nicht scheuernden 
Reinigungsmittel abwischen, das mit einem weichen Tuch oder einem Schwamm aufgetragen wird. 
Es wird empfohlen, auf Edelstahloberflächen einen Edelstahlreiniger (Schaum oder Gel) 
und auf Glasoberflächen einen Glasreiniger (Schaum oder Gel) zu verwenden. Die Verwendung anderer 
chemischer Reinigungsmittel oder nasser Tücher kann Flecken auf der Produktoberfläche hinterlassen.

Filterwechsel (Reinigung)

• Entfernen Sie den Patronenfilter, in dem Sie die Verriegelungen nach innen drücken.

Reinigen Sie den Aluminiumfilter in der in der Geschirrspülmaschine bei niedriger Temperatur. • 
(Es kann durch das Waschen bei hoher Temperatur oder mit einem starken Reinigungsmittel dunkler 
werden).

Setzen Sie den Filter wieder ein.• 

Standort der Steckdose
Für die an die Wand montierten Dunstabzugshauben gilt; 
der Standort der Steckdose muss mindestens 120 cm über der 
Oberkante des Kochfelds liegen (einschließlich des für die 
Montage erforderlichen Abstands).

Für Flachschirm-Dunstabzugshauben gilt; der Standort der
Steckdose muss mindestens 85 cm über der Oberkante des 
Kochfelds liegen (einschließlich des für die Montage 
erforderlichen Abstands).



 

Austausch der Lampen:

- Trennen Sie Ihre Dunstabzugshaube von der Stromquelle.

- Trennen Sie die Kabelsteckdose der LED-Leuchte von dort, wo es am Gerät angeschlossen ist.

- Bringen Sie die Metallbeine der LED-Leuchte in di osition, damit sie leicht vom e Senkrechte P
Produkt getrennt werden kann
.
- Setzen Sie die neue LED-Lampe auf die gleiche Weise ein und schließen Sie sie an die Steckdose an.

Wichtige Tipps:

Eine regelmäßige Wartung erhöht die Langlebigkeit und die Leistungsfähigkeit Ihrer 

Dunstabzugshaube.

Die Leistung der Haube nimmt ab, wenn die Länge des verwendeten Kanalrohrs länger wird und/oder 

wenn die Anzahl der Drehungen und Windungen des Rohrs zunimmt. Bitte sehen Sie sich die 

Informationsvideos auf unserer Website an, um detailliertere Informationen zu erhalten.

Trennen Sie im Brandfall das Gerät sofort vom Stromnetz und entfernen Sie die Brandquelle. 

Verwenden Sie kein Wasser, um das Feuer zu löschen.



 

REGELN UND WARNUNGEN

Ihre Dunstabzugshaube darf nicht an einen Auslass oder Kamin angeschlossen werden, die bereits 
von einem anderen Gerät genutzt werden.

Es ist strengstens untersagt, Ihr Gerät auf offenes Feuer zu stellen (d.h. ohne Topf). 

Offene Flammen können die Filter beschädigen und zu Bränden führen. Vermeiden Sie den Kontakt 
mit offenem Feuer.

Lassen S�e das Kochfeld be� der Herstellung von Pommes frites nicht unbeaufsichtigt, da sich sehr 
entflammenheißes Öl  kann.

Unser Unternehmen lehnt jede Verantwortung für unerwünschte Ereignisse, Schäden oder Brände ab, 
die sich aus der Nichtbeachtung dieser Anleitung ergeben.

Wir weisen Sie darauf hin, dass es in Ihrer Verantwortung liegt, die örtlichen 
Sicherheitsanforderungen und technischen Vorschriften im Zusammenhang mit der Rauchausbreitung zu 
beachten.

Transport- und Versandrichtlinien

Das von Ihnen erworbene Produkt und alle seine Teile sind so ausgelegt, dass keine regelmäßige 
Wartung erforderlich ist.

Vergewissern Sie sich, dass das Produkt bei Transport oder Versand stabil und sicher gelagert ist. 
Das Produkt sollte seitlich liegend transportiert werden, und es sollten keine Gegenstände daraufgelegt werden.

Elektroaltgeräte dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Bitte recyceln Sie, wo 
Einrichtungen vorhanden sind. Wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde oder Ihren 
Händler, um Ratschläge zum Recycling zu erhalten. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an 
unseren Kundenservice. Das Symbol auf dem Produkt weist darauf hin, dass dieses Produkt 
nicht als Haushaltsabfall behandelt werden darf. Stattdessen ist es an der zuständigen 
Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten abzugeben.

Produkte sollten vorsichtig aus ihrer Verpackung genommen werden, indem sie mit beiden Händen angehoben 
werden. Die Hauben-Modelle mit Glasteilen sollten nicht am Glas gehalten und angehoben werden. Bei 
Produktanlieferung sollte der Karton auf Beschädigungen untersucht werden. Der Paketinhalt von:

A100 und ähnliche ausziehbare Flachschirmhauben-Modelle enthalten das Produkt, und einen Kunststoffbeutel mit 
Garantieunterlagen sowie dem Erweiterungsset.
Dunstabzugshauben, die an die Wand montiert werden, enthalten einen Kunststoffbeutel mit den 
Garantieunterlagen sowie ein Kaminabdeckungs-Set aus Blech und einen 150/120-mm-Rohradapter aus Kunststoff.
Wenn Sie der Meinung sind, dass das Paket beschädigt ist oder Verpackungsinhalte fehlen, wenden Sie sich bitte 
an den Kügerr-Kundendienst.

Dieses Gerät ist gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE) gekennzeichnet. Dieses Symbol auf dem Produkt weist darauf hin, 
dass dieses Produkt nicht als Haushaltsabfall behandelt werden darf. Stattdessen ist es an der 
zuständigen Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten abzugeben. 
Für nähere Informationen zur Behandlung, Verwertung und Wiederverwertung dieses Produkts 
wenden Sie sich bitte an Ihre örtliche Stadtverwaltung, Ihren Hausmüllentsorgungsdienst oder den 
KÜGERR-Kundendienst.



Garantie 

Kundeninformation

Die Garantie von KÜGERR für Dunstabzugshauben erstreckt sich nicht auf Ereignisse infolge von 

Handlungen, die gegen die in diesem Leitfaden beschriebenen Spezifikationen verstoßen, sowie auf 

keine der folgenden Situationen:

Schäden und Störungen durch missbräuchliche Verwendung• 

Schäden und Störungen während des Be- und Entladens und nach der Auslieferung des • 

Produkts an den Kunden.

Fehler oder Schäden durch fehlerhafte Elektroinstallation oder Unter- und Überspannung• 

Störungen und Schäden durch Feuer und/oder Blitzschlag• 

Schäden durch eine Nutzung, die im Widerspruch zur Bedienungsanleitung steht • 

(Verwendung für industrielle Zwecke usw.).

Die erwartete Lebensdauer der KÜGERR Dunstabzugshauben beträgt 10 Jahre (bei 2 Jahren Garantie).



 

 

Warnungen

Dieses Produkt erzielt seine optimale Leistung bei einer Kaminöffnung mit 150 mm Querschnitt 
(außer Modelle A100 und A200). Verwenden Sie bei kleineren Kaminöffnungen bitte, dass im 
Lieferumfang enthaltene Reduzierrohr mit einem Durchmesser von 120 mm. Kaminöffnungen mit 
einem Durchmesser von weniger als 120 mm sind für keine Marke geeignet und werden nicht 
empfohlen.

Für eine optimale Leistung der Modelle A100 und A200 genügt eine Kaminöffnung mit einem 
Querschnitt von 120 mm. 

• Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.
•R ichten Sie den Kaminausgang ein, ohne ihn zu verengen.
•V erwenden Sie Ihr Gerät nicht ohne Filter.
•T auschen Sie Filter nicht bei laufendem Gerät aus.
•S chalten Sie Ihr Gerät ein, wenn Sie Ihr Kochfeld einschalten.
•S chalten Sie das Gerät nicht ein, wenn Sie ein Gasleck vermuten.
•V erwenden Sie zur Reinigung Ihres Gerätes ein feuchtes Tuch, warmes Wasser und ein mildes 
 Reinigungsmittel.
•D er Aluminium-Filter sollte mindestens einmal im Monat gewaschen werden. Vergewissern Sie sich, 
 dass Ihr Gas- oder Elektrokochfeld bei Nichtverwendung ausgeschaltet ist, da sich Ihr Gerät ansonsten 
 erwärmen kann.
•L assen Sie Pfannen und Töpfe nicht unbeaufsichtigt stehen, da sich sehr heißes Öl Feuer entzünden kann.
•D ie Wiederverwendung von Frittieröl erhöht die Brandgefahr. Verwenden Sie beim Kochen keine offenen 
 Flammen.
•D ie Abluft Ihres Gerätes darf nicht in einen Kamin geleitet werden, der von Geräten verwendet wird, 
 die mit anderen Energiequellen als Strom betrieben werden.
•V ergewissern Sie sich, dass Ihre Küche gut belüftet ist, bevor Sie Ihr Gerät oder andere Geräte mit verschiedenen 
 Energiequellen betreiben.
•W enn eine Lüftungsanlage installiert werden soll, insbesondere wenn der Kamin längere Zeit nicht benutzt wird, 
 stellen Sie sicher, dass sich der Kamin in einem guten Zustand befindet.
•V ergewissern Sie sich, dass Sie der Abluftableitung durch einen Kamin die Anforderungen der örtlichen Gesetze 
 und Vorschriften erfüllt werden. Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anforderungen strikt einhalten, 
 um die Brandgefahr zu vermeiden.
•M etallfilter können ihre Farbe ändern, da sie mit e�n�gen �n Gesch�rrspülern verwendeten chemischen Substanzen 
 reagieren können; 
 dies beeinträchtigt ihre Leistung jedoch nicht.
•D er Hersteller lehnt jede Verantwortung infolge der Nichteinhaltung der oben angeführten Anweisungen und 
 Empfehlungen für die Installation, Verwendung und Wartung der Dunstabzugshaube ab.

Der Hersteller behält sich das Recht vor, seine Modelle und diese Anleitung ohne Vorankündigung zu 
aktualisieren oder zu modifizieren.

Unser Unternehmen lehnt jede Art von Verantwortung im Zusammenhang mit Schäden ab, 
die aus Gründen der Nichteinhaltung der in diesem Leitfaden enthaltenen Anweisungen und 
Warnungen entstehen können.



Liebe Kundin, lieber Kunde,
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf eines weiteren erstklassigen Produktes von KUGERR. 
Damit Sie viele Jahre an einem tadellos funktionierenden Produkt Freude haben, lesen Sie sich 
bitte diese Produktspezifikationen durch und folgen Sie den Anweisungen dieser 
Bedienungsanleitung.

ACHTUNG

Die nachstehende Garantie gilt für 24 Monate. Während des Garantiezeitraums am Gerat 
Betriebsstörungen auftreten, die möglicherweise auf eine fehlerhafte Produktion
zurückzuführen sind, ist die Gesellschaft dazu verpflichtet, den tadellosen Betrieb des 
Gerätes gemäß seinen technischen Spezifikationen wieder herzustellen. Das Gerät wird repariert 
bzw. eventuell fehlerhafte Teile des Gerätes werden ausgetauscht, ohne dass dem Kunden Kosten 
für die Reparaturarbeiten, Ersatzteile oder den Transport des Geräts in die Werkstatt verrechnet 
werden.

GARANTIEBEDINGUNGEN

1) Dieses Gerat ist ausschließlich für die häusliche Verwendung bestimmt.
   Alle Installationsarbeiten sowie der Anschluss ans Stromnetz haben unter genauer Befolgung der 
   Anweisungen der Bedienungsanleitung zu erfolgen. Dies gilt auch für die Verwendung sowie 
   für die regelmäßig durchzuführenden Wartungsarbeiten.

D2) as Datum des Erwerbs ist durch die Vorlage eines gültigen Kaufbelegs 
   (Rechnung oder Einzelhandelsquittung) nachzuweisen, auf dem klar und deutlich das 
   Datum des Erwerbs, der Name des Handlers und die Identität des Gerätes 
   (Modell, Herstellungsnummer des Produktes) angeführt sind.
3) Das Gerat darf ausschließlich von autorisierten Technikern repariert, gewartet, modifiziert 
   zerlegt oder verändert werden.
4) Jedes wegen eines Schadens ersetzte Gerät oder ersetztes Teil geht in das Eigentum der 
   Gesellschaft über. Die Reparaturen bewirken keine Verlängerung der Garantiedauer.

Vor- und Zuname:........................................................................
Datum des Produktkaufes:...........................................................
Seriennummer des Produktes:.....................................................

Für Ruckfragen oder andere Information erreichen Sie uns wie folgt:
TNSD GmbH Deutschland
Oskarstraße 65 Oberhausen 46145 Germany germany@kugerr.com
www.kügerr.com

+49 6131 2766281

mailto:germany@kugerr.com
mailto:germany@kugerr.com
http://www.k�gerr.com
http://www.k�gerr.com
http://www.k�gerr.com


Das CE-Zeichen ist ein Zeichen, das anzeigt, dass das  Produkt  den  einschlägigen 
Vorschriften entspricht und dass es bei bestimmungsgemäßer Verwendung der 
Produkte nicht zu Schäden an Leben und Eigentum von Menschen, Pflanzen und 
Tieren sowie der Umwelt kommt.

DEUTSCHLAND – ERFORDERLICHE ADRESSEN UND 
TELEFONNUMMERN

Schadens- und Fehlte�lmeldung während der Produktl�eferung:

Kügerr Kundenserv�ce Deutschland
Tel: +49 6131 2766281
E-Ma�l: germany@kugerr.com
www.kugerr.com

Zur Entsorgung der gebrauchten Produkte wenden S�e s�ch b�tte an:

Interzero C�rcular Solut�ons Deutschland GmbH
Stollwerckstr. 9a 51149 Köln
Tel: +49 2203 9147-0
www.interzero.de

SYMBOLE UND IHRE BEDEUTUNG

Das Recycling-Symbol weist darauf hin, dass die Verpackung aus recycelbarem 
oder wiederverwertbarem Material besteht.

Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers auf Rädern weist darauf hin,
dass dieses Produkt nicht als Haushaltsabfall behandelt werden darf. 
Alle elektrischen und elektronischen Produkte und Batterien sollten am Ende ihrer 
Nutzungsdauer in getrennten Sammelstellen gesammelt werden.

http://www.interzero.de/


 

 
 
 
 

 
 
        INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION AND USE  

 
APPLIES TO ALL COOKER HOOD MODELS 

 
 
 
 
 

 

En-US 

 
 
 

 
 
 
 
 
      



 

5 SPEED LEVELS

1-2-3: Deep Silence Modes

4-5: Turbo Modes

(These power levels are sufficient for many dishes)

(You can use these levels for dishes with strong cooking odors)

RISK ASSESSMENT

Hazardous chemicals

Consumer product safety hazards

Electrical and electromagnetic hazards

Thermal hazards

Do NOT use substances containing high acid 
and alcohol for cleaning.

-The cooker hoods are not suitable for children 
 younger than 8 years old.

-Make sure to keep packaging materials away 
 from childre (safety hazard).

RISK ASSESSMENT

-Make sure to d�sconnect the hood from 
 electr�c�ty �f lamps need to be replaced. 

-Do NOT operate cooker hood �f the power cord 
 �s cut off or damaged (F�re and safety hazard).

-Grease �s h�ghly flammable! Clean the cooker 
  hoods and f�lters regularly to avo�d accumulat�on 
  of grease �n the hood. (F�re hazard)

-Do NOT operate cooker hood w�th open flame. 
   (F�re hazard)

-STOP operat�ng cooker hood �mmed�ately �f smoke
   �s observed (Health hazard).



 

 

KÜGERR products are developed in state-of-the-art facilities using cutting-edge technology.

KÜGERR designs undergo rigorous quality checks. This guidebook ensures the most efficient use of 

KÜGERR products on the market.

Please read this guidebook carefully before installation and first use. Keep it in a safe place to refer to 

in the future as needed.

KÜGERR rejects any responsibility for adverse events, damage, or fire resulting from failure to follow the 

instructions in this manual.

SOME IMPORTANT POINTS TO REMEMBER

1. This appliance can be used by children aged 8 years and older, persons with reduced physical, sensory, 
or mental capabilities, or lack of experience and/or knowledge, only if they are supervised or they 
understand the safe use of the appliance and the hazards involved. Do not allow children to play with the 
device. Cleaning and maintenance must not be performed by children. Children 15 years of age or older 
may be allowed to perform these procedures, provided they are under adult supervision. Keep children 
under 8 years old away from the device and the cables.

2.Y ou can always access up-to-date technical data on our website  .
For the A100 and A200 models to perform at their best, a chimney hole with a 120 mm diameter is 
sufficient.

3.O bserve the instructions regarding minimum distances between the cooktop and your 
KÜGERR Cooker Hood.

4.I nsert the appliance plug into the electrical socket with the operating keys on the control panel 
switched off.

5.U se only grounded sockets.

6.I f the cooker hood's power cable is damaged, the damaged cord should be replaced by the manufacturer, 
its service agent, or similarly specialized personnel, in order to avoid a dangerous situation.

7.F lammable foods, including recipes that call for flambéing, should not be prepared with the 
cooker hood in operation. This could lead to fire.

8.D o not use flammable filtering materials (paper, etc.) on the filter. 

9.Do not remove the filters while your 
appliance is in use.

10.B efore maintenance, switch off the appliance and remove the plug from the socket. 11.For your safety, 
use a with the current rating of max 6 amp.

NOTE: Your appliance is manufactured to be compatible with and without chimney connection.



 

 

THE KEYPAD

 
 

F�lter F�ll�ng Warn�ng (C Mark)

 

(After wash�ng the filter, �f you press the O /OFF button for 5-6 seconds the system w�ll reset and the d�splay w�ll return to �ts or�g�nal status.)

 

 
D�splays the operat�onal range of the motor. F�nal stage �s turbo mode - at th�s range, the d�splay starts to flash before the product starts to 

automat�cally operate at one range lower after 6 m�nutes. If you w�sh, you can then sw�tch the product to the peak range.

 

 

 

 
 

  
 

 

Motor Range Down Button

 

Works for 15 M�nutes Before Turn�ng 

Off

 

Motor Range Up Button

 

Lamp On/Off

 

ON/OFF Motor Operat�on and Shutdown 
System Reset

 

 

 

Motor Range Down Button
 
 

Works for 15 M�nutes Before Turn�ng Off

 

Lamp On/Off
 

Motor Range Up Button
 

ON/OFF Motor Operat�on and 

   Shutdown System Reset At whatever range your product works, 
�t works for 10 m�nutes at that g�ven
range and takes a 1-hour break. 
Th�s process cont�nues for 24 hours

Led spot

220-240V, 50 Hz, 4500K. 

LIGHTING FEATURES
Cartridge Type Carbon Filters 

(Carbon Filter)

The cooker hood comes with aluminum filters. You can 

simply disconnect them and replace them with carbon 

filters of the same size.

You can wash (hand wash recommended) this type 

of carbon filter. Normal usage requires these filters to be 

changed every 24 months.



 

Vorgeschr�ebene M�ndestabstände zw�schen Kochfeld und Dunstabzugshaube

  
 

FLAT TYPE COOKER HOOD 

MODELS

 

The mandatory m�n�mum 
d�stance between the bottom of 
the flat type cooker hood 
models and the cooktop:

 
  

Electr�cal Cooktops: 55 cm

  

Gas Cooktops: 65 cm

 

A100 & A200 MODELS

 
 

The mandatory m�n�mum 
d�stance between the bottom
of the cooker hood and the 
cooktop:

 
 

Electr�cal Cooktops: 55 cm

  

Gas Cooktops: 65 cm

 

 

 

 
 

 

CURVED/ANGLED 

 

COOKER HOOD MODELS

 
 

The mandatory m�n�mum 
d�stance between the bottom 
of the curved cooker hood and  
the cooktop:

 

Electr�cal Cooktops:  55 cm

 

Gas Cooktops: 60 cm

 

                                 
 

L



 

Cooker Hood Installation (All Models)

• There is an air outlet at the top of the cooker hood that will remove bad odors.

•T he materials to be used in cooker hood installation are provided.

•T he wall or ceiling must be strong enough to hold the weight of the cooker hood.

•W hen making the electrical connection to the cooker hood, first switch off the fuse at the beraker box.

•U se a pen to mark the center on the wall by drawing a line that extends upward from the ceiling. 
 This will make the installation much easier.

•I f the first sheet metal chimney is short, extend it by using the second sheet metal chimney .

•U se a plastic clamp or strong tape during installation to make the pipe more secure.



 

 

INSTALLATION INSTRUCTIONS FOR TELESCOPIC HOODS
INSTALLATION VIDEOS OF ALL PRODUCTS AVAILABLE ON KÜGERR'S OFFICIAL WEBSITE

1. There are 4 installation holes on the top of your cooker hood.

2. Use your installation template to drill your cabinet with a Q10 mm drill at the appropriate places and install your 
product using the screws included with the product.

3. Make sure that the electrical cord is not pinched or crushed during installation. Without removing the plug of your 
device, drill a hole so that the plug passes easily through. If the electrical cord is damaged, it must be replaced by 
an authorized service provider.

4. Use an air escape pipe made of PVC or aluminum. Never narrow the diameter of the pipe you use for the chimney 
outlet. Let the air out through the shortest possible way without using any pipe bends (for chimney use). 
Make that the pipe connection is tight enough not to come out when the cooker hood is working at the highest sure 
operating range. Using a strong tape or clamp during installation makes the pipe more secure.

 

INFORMATION ABOUT EXTENSION KIT 
for A100 model only)

If the height of your cabinet depth is more than 
13 cm, you should use the extension kit included 
in the warranty bag. You can watch the assembly 
video by using the QR code on the bag.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS FOR CLASSIC MODEL COOKER HOODS
INSTALLATION VIDEOS OF ALL PRODUCTS AVAILABLE ON KÜGERR'S OFFICIAL WEBSITE



 
 

 
 

 

 

 

Deta�l D

 

1st Sheet Metal Extension

Optional extension. If one sheet metal 
chimney is enough, you do not need to 
use this one.

2nd Sheet Metal Extension

If you are not going to use a second 
sheet metal chimney for extension, 
use the connection apparatus 
(A, B, and E) directly for the first 
sheet metal chimney.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS FOR FLAT DECORATIVE MODEL COOKER HOODS
INSTALLATION VIDEOS OF ALL PRODUCTS AVAILABLE ON KÜGERR'S OFFICIAL WEBSITE



 
  

 

 

 

Deta�l K

 

K

K

2nd Sheet Metal Extension

Optional extension. If one sheet metal 
chimney is enough, you do not need to 
use this one.

1st Sheet Metal Extension

If you are not going to use a second 
sheet metal chimney for extension, 
please use the connection apparatus 
(A, B, and E) directly for the first 
sheet metal chimney.



 

A
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INSTALLATION INSTRUCTIONS FOR ANGLED DECORATIVE COOKER HOODS
INSTALLATION VIDEOS OF ALL PRODUCTS AVAILABLE ON KÜGERR'S OFFICIAL WEBSITE



 
 

 

 

 

Deta�l D  

2nd Sheet Metal Extension

Optional extension. If one sheet metal chimney 
is enough, you do not need to use this one.

1st Sheet Metal Extension

If you are not going to use a second sheet metal 
chimney for extension, please use the connection 
apparatus (A, B, and E) directly for the first sheet 
metal chhimey.



INSTALLATION INSTRUCTIONS FOR ANGLED DECORATIVE HOOD MODELS
Instructions for D8-PLUS Installation

INSTALLATION VIDEOS OF ALL PRODUCTS AVAILABLE ON KÜGERR'S OFFICIAL WEBSITE



B 

D

Detail D

D

D

A E 

B

2nd Sheet Metal Cover

For extension of the height only. 
Use if 1st sheet metal cover's height 
is not sufficient.

1st Sheet Metal Cover

If 2nd Sheet Metal Cover is not 
needed for extension, you can 
apply the fasteners (A, B and E) 
to the 1st Sheet Metal Cover.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS FOR ISLAND COOKER HOODS
INSTALLATION VIDEOS OF ALL PRODUCTS AVAILABLE ON KÜGERR'S OFFICIAL WEBSITE



 

 
 

F�gure 1

 

F�gure 2A
 

 
F�gure 2B 

 
 

 

F�gure 3

 
. 

When installing the cooker hood on the ceiling, follow the 
steps below.

Ceiling Connection Plate Installation
Before installing the ceiling connection plate, make sure that the 
(ooo) marked section is aligned with the control panel of the 
product as seen in figure 1; otherwise, you may end up installing 
your product inverted. 
1) Drill holes with 9 mm through the points marked as A, B, C, 
and D.
2) Insert 10 mm plastic raw plugs into these holes.
3) Fix the ceiling assembly metal sheet to the ceiling using 4 ferrules 
and 6.3 x 50 (H) screws.

Installing the Installation Brackets
Screw the installation brackets onto the motor block using 3.9 x 7(D) 
screws. (Use the installation brackets to adjust the cooker hood to the 
desired height.)

You can install the angle brackets according to the height of your ceiling 
by adding them as shown in Figure 2B. If you have enough space, you 
don't need to extend it.

Fixing the Cooker Hood to the Ceiling Connection Plate
Assemble the cooker hood on its brace clamps in order to align the 
brackets with the screw holes of the ceiling connection plate. 
Next, lift the cooker hood upward (with the brace clamps on) and 
screw it to the ceiling connection plate by using 4 x 8 (K) screws. 
Make sure that the front face (ooo) of the connection metal sheet is 
parallel to the cooker hood's control panel and that the brace 
clamps are properly attached to the ceiling metal sheet.



 

 
 

F�gure 4 
 
 

F�gure 5 
 

F�gure 6 

 
 
 

 
F�gure 7 

 
 

Fixing the Aluminum Pipe
One tip of the aluminum pipe should be attached to the kitchen 
chimney and the other tip to the plastic chimney of the cooker hood.
If you wish, you can use the reducing pipe (F) at this stage. 
Make sure that the connection is tight enough not to come out 
when the cooker hood is working at the highest operating range. 
For this purpose, fix the pipe with the clamp (L).
Once the pipe is fixed, install the electrical connection and start 
assembling the sheet metal chimneys.

Screwing the Internal Sheet Meta l Chimney Parts Together
Install the internal sheet metal chimney parts together on the 
hood by using 3,9x7 (J) screws.

Fixing the Internal Sheet Metal Chimney to the Ceiling 
Connection Metal Sheet
Next, lift the internal sheet metal chimney upward and screw it 

 to the ceiling connection plate by using 4 x 8 (K) screws.

Screwing the External Sheet Metal Chimney Parts Together
As the final step, install the external sheet metal chimney parts 
together on the hood by using 3,9x7 (J) screws.



 

 
 
 

 

CHIMNEY CONNECTIONS
(Except A100 and A200 models. See separate instructions for these models.)

Ideally, use pipes with a diameter of 150 mm for all cooker hood models 
(except A100 and A200 models). Using pipes with a diameter less than 
this value will increase the noise level of the product and reduce the 
suction power. For fixing the pipe, use the plastic clamps that are 
provided with the cooker hood.

Make the pipe connection as shown in the figure.

 

 
 

Abb�ldung 1  

Abb�ldung 2

 

If the chimney hole is smaller than the 150 mm diameter pipe you are using, you can make the connection using 

the adapter provided with the cooker hood. In this case, follow the steps below:

First, fix the 150 mm diameter pipe to the motor, 

outlet of the cooker hood using the plastic clamps 

that are provided with the product.

Fix the adapter to the other tip of the pipe. 
Use tape to strengthen the connection.

Mount the pipe in the chimney hole.

ATTENTION: For KÜGERR cooker hoods to perform optimally, the ideal standard for 
the chimney hole and the external duct diameter is 150 mm. Using an exhaust duct with 
120 mm diameter (or smaller) is not ideal and will lead to suboptimal cooker hood 
performance, includi ng increased noise. If you are using an exhaust duct with a diameter 
of less than 150 mm, we recommend that you remove the exhaust vent attached to the duct 
and leave the exit hole uncovered (when permitted).



 

 

When the Narrow Part of the Special Adapter Does Not Fit Into the Chimney Hole:
This means that the diameter of the hole of your kitchen chimney is not compatible with legal standards, 
which set 120 mm diameter as a minimum. When pipes under 150 mm diameter are used, this may increase the noise 
level of the cooker hood and reduce its suction power.

For optimal noise reduction and suction, ensure that the chimney 
hole is at least 120 mm in diameter and is connected to a 150 mm 
diameter pipe.

If you use a pipe narrower than 150 mm in diameter, as shown 
in the adjacent image, connect the adapter directly to the motor 
outlet of the cooker hood. For fixing the pipe, use the plastic 
clamps that are provided with the product.

Note: Types of pipes that are more flexible can have a negative impact on the 
noise level of the product. Use of semi-flexible aluminum pipe is recommended.

CHIMNEY CONNECTION FOR MODELS A150 AND A250

Ideally, use pipes with a diameter of 150 mm for all cooker hood 
models (except A100 and A200 models). Using pipes with a 
diameter less than this value will increase the noise level of the 
product and reduce the suction power. For fixing the pipe, 
use the plastic clamps that are provided with the cooker hood.

Make the pipe connection as shown in the figure



 

 
 

Figure 1

 
 

 Figure 2
 

 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 3  

If the chimney hole is smaller than the 150 mm diameter pipe you are using, you can make the connection 
using the adapter provided with the cooker hood. In this case, follow the steps below.

Fix the adapter to the other tip of the pipe. Use tape to 
strengthen the connection.

Mount the pipe in the chimney hole.

 

First, fix the 150 mm diameter pipe to the motor 
outlet of the cooker hood using the plastic clamps 
that are provided with the product.

ATTENTION: For KÜGERR cooker hoods to perform optimally, the ideal standard for the 
chimney hole and the external duct diameter is 150 mm. Using an exhaust duct with 120 mm 
diameter (or smaller) is not ideal and will lead to suboptimal cooker hood performance, 
includi ng increased noise. If you are using an exhaust duct with a diameter of less than 
150 mm, we recommend that you remove the exhaust vent attached to the duct and leave the 
exit hole uncovered (when permitted).



 

 

The Locatio wer Outletn of Po
For wall mounted cooker hoods; the location of the electrical 
outlet must be at least 120 cm higher than the top of the hob 
(including the distance needed for the assembly).
For telescopic cooker hoods; the location of the electrical 
outlet must be at least 85 cm higher than the top of the hob 
(including the distance needed for the assembly).

When the Narrow Part of the Special Adapter Does Not Fit Into the Chimney Hole:
This means that the diameter of the hole of your kitchen chimney is not compatible with legal standards, which set 
120 mm diameter as a minimum. When pipes under 150 mm diameter are used, this may increase the noise level of 
the cooker hood and reduce its suction power.

For optimal noise reduction an suction, ensure that the chimney 
hole is at least 120 mm in diameter and is connected to a 150 mm 
diameter pipe.

If you use a pipe narrower than 150 mm in diameter, as shown in the 
motor outlet of the cooker hood. For fixing the pipe, use the plastic 
clamps that are provided with the product.

Note: Types of pipes that are more flexible can have a negative impact on the noise 
level of the product. Use of semi-flexible aluminum pipe is recommended.

VENT AND COOKER HOODS – GENERAL INFORMATION
 
Connection to the Power Line:
Make sure that the socket that your cooker hood is plugged into is grounded.
The mains voltage must be the same as the voltage specified on the technical information label inside 
your device.
Our company is not responsible for problems, injuries or hazards caused due to not following the 
instructions in this booklet.

Cleaning and Maintenance
You can wipe the inner and outer surfaces of your hood with a non-abrasive detergent applied via a soft
cloth or a sponge. It is recommended to use an inox cleaning agent (foam or gel) on inox surfaces, 
and glass cleaning agent (foam or gel) on glass surfaces. Use of other chemical cleaning agents or wet 
cloth may leave stain marks on the product's surface.

Filter Replacement (Cleaning)

• Remove the cartridge filter by pressing latches inward.

•W ash the aluminum filter in the dishwasher at a low temperature. (It may darken after washing at a high 
temperature or using strong detergent).

•P ut the cleaned filter back in its place.



 

 

Replacing the Bulbs:
- Disconnect your hood from the power source.

- Disconnect the socket from the cable to which it is connected.

- Bring the metal legs of the LED lamp to the vertical position so that it can be easily separated from 
the product.

- Insert the new LED lamp in the same way and connect it to the socket.

Important Tips:

Regular maintenance increases the longevity and the efficiency of your hood.

The performance of the hood is diminished as the length of the ducting pipe used gets longer, and/or, 
as the number of twists and turns of the pipe increases. Please watch the information videos on our 
website for more detailed information.

In case of fire, immediately disconnect the device from the mains and remove the source that caused the fire. 
Do not use water to extinguish the fire.



 

RULES AND WARNINGS

Your cooker hood should not be connected to an outlet or chimney that is already used by another device.

It is strictly not allowed to place your device on open flames (i.e., without a pot or smoking). 

Open flames may damage the filters and may lead to fire. Avoid exposure to open flames entirely. 

When making fries, do not leave the cook top unattended as very hot oil may catch fire.

Our company rejects any responsibility for adverse events, damag  or fire resulting from failure to follow the e,
instructions in this manual.

Note that it is your responsibility to comply with the local safety requirements and technical regulations in 
connection to spread of smoke.

Transport and Shipping Guidelines

The product you have purchased and all parts have been manufactured to ensure they do not require any periodic 
maintenance.

Make sure that the product is stabilized and secure before any transportation or shipment. The product should be 
positioned on its side while being transported, and nothing should be placed on top of it.

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or retailer for recycling advice. If you have questions, please contact our 
customer service.
The symbol on the product indicates that this product may not be treated as household waste. Instead it shall 
be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment.

Products should be removed from their packaging carefully by lifting with both hands. The hood models with 
glass parts should not be held on and lifted by the glass. During product delivery, the carton box should be 
examined for damage. The package of:

A100 and similar telescopic vent hood models contains the product, a bag with warranty documents and an - 
extension kit.
Wall-mounted cooker hoods contain the product, a bag with warranty documents, sheet metal chimney cover - 

set and 150/120 mm pipe adaptor plastic.

If you think that the parcel is damaged or that any packaging content is missing, please contact Kügerr 
Customer Service.

This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste Electrical 
and Electronic Equipment (WEEE). This symbol on the product indicates that this product may 
not be treated as household waste. Instead, it shall be handed over to the applicable collection 
point for the recycling of electrical and electronic equipment. For more detailed information 
about treatment, recovery and recycling of this product, please contact your local city office, 
your household waste disposal service or
Kügerr customer service.



Warranty

Issues to Be Considered by the Customer

The warranty provided by KÜGERR for cooker hoods shall not cover eventualities that may be caused by actions 
taken contrary to the specifications described in this guidebook as well as the following situations:

•D amages and faults caused by misuse
•D amages and faults that occur during loading, unloading, and handling after the delivery of the product to the 
customer
•F aults or damages caused by faulty electrical installation or under/over voltage
•F aults and damages caused by fire and/or lightning
•D amages caused by usage that is contrary to the matters contained in the user guide (use for industrial purposes, etc.)

Expected life of KÜGERR hoods is 10 years with 2 years of warranty.



 

 
 

 

Warnings

This product delivers its best performance with a 150 mm diameter chimney hole (except A100 and A200 models). 

If the diameter of your chimney hole is smaller than that, a reducing pipe suitable for a diameter of 120 mm comes 

with the product and you can make the connection with it. Chimney holes smaller than 120 mm diameter are not 

suitable for any brand and are not recommended.

For A100 and A200 models to perform at their best, a chimney hole with a 120 mm diameter is sufficient.

•P lace the electrical plug into a grounded socket.

• Direct the outing of the chimney without narrowing it.

•D o not use your device without a filter.

•D o not replace filters while the appliance is being used.

•S witch on your appliance when you turn on your cook top.

•D o not switch the appliance on when you feel a gas leakage.

•U se cloths damp with warm water and mild detergent to clean your appliance.

•T he aluminum filter should be washed at least once a month. Make sure that, when not used, your gas or electrical 

 cook top is switched off as t may cause the temperature of your appliance tor	 ise.

•D o not leave frying pans and pots unattended as very hot oil may catch fire.

•R eusing frying oil increases the risk of fire. Do not use cooking methods that involve open flame.

•T he air ventilated out by your appliance should not be directed to any chimney used by devices powered by energy 

 sources other than electricity.

•M ake sure that your kitchen is well ventilated before using your appliance or other devices powered by a range of 

 energy sources.

•I f an air ventilator is going to be installed, and in particular if the chimney is not used for a long time, make sure 

 that the chimney is in good condition.

•M ake sure that you comply with the requirements of local laws and regulations when discharging waste gas through 

 chimneys. Make sure that you follow the requirements strictly in order to avoid the risk of fire.

•M etal filters may change color as they may react with some chemical substances used in dishwashers; however, 

 this does not harm the performance of them.

•T he manufacturer shall reject any responsibility in connection to any failure to comply with the above-mentioned 

 instructions and recommendations for the installation, use, and maintenance of the cooker hood.

The manufacturer reserves the right to upgrade or modify its models and this guidebook without prior notice.

Our company rejects all kinds of responsibilities in connection to harms and damages that may arise due to 

reasons relating to non-compliance with the instructions and warnings provided in this guidebook.



Dear Customer,
Congratulations purchasing yet another top quality KUGERR product.on 
To ensure you obtain a lifetime of good service, please read the product specifications 
and follow all advice in the instruction manual carefully.

ATTENTION

The following guarantee valid for 24 months If defective appliance operation resulting is 
from manufacturing defects established and acknowledged within the guarantee period, is 
the company will undertake to restore the appliance proto per working order in accordance
 with manufacturing specifications. The appliance shall be repaired, or any faulty part 
thereof be replaced at no cost to the consumer for repair work, spare parts or will 
transportation of the appliance to company laboratories.

GUARANTEE TERMS

1) This appliance is for domestic use only. All work relating to installation and connection 
theof  appliance to mains power, operation and routine maintenance must be carried out 

in full compliance with the instructions contained in the Installation and Operation Manual.
2)P urchase date is proved on production of a verified purchase voucher (invoice or retail 
sales receipt), on which the purchase date, dealer name and
appliance identity particulars (type, product manufacturing number) must be clearly 
visible.
3)T he appliance must not be repaired, serviced, altered, disassembled, or tampered with 
by an unauthorised technician.
4)A ny replaced faulty appliance or replaced part shall become the property of the 
company. The guarantee period shall not be extended as a result of repairs.

Customer Name:........................................................................
Product Purchase Date:..............................................................
Product Serial Number :............................................................

For any questions or requests please contact: 
TNSD GmbH Deutschland
Oskarstra  46145 ße 65 Oberhausen Germany 
germany@kugerr.com
www.kugerr.com
+49 6131 2766281

GUARANTEE CARD

mailto:germany@kugerr.com
mailto:germany@kugerr.com
http://www.kueerr.com/
http://www.kueerr.com/


The CE mark is a sign that indicates that the product complies with the relevant 
regulations and that if the products are used in accordance with their intended purpose, 
and it will not harm human life and property, the existence of plants and animals and 
the environment.

GERMANY – REQUIRED ADDRESSES AND PHONE NUMBERS

Damage and missing parts notification during product delivery: 

Kügerr Customer Service Germany
Tel: +49 6131 2766281
Email: germany@kugerr.com 
www.kugerr.com

For disposal of the used products, please contact:

Interzero Circular Solutions Germany GmbH 
Stollwerckstr. 9a 51149 Cologne
Tel: +49 2203 9147-0
www.interzero.de

SYMBOLS AND THEIR MEANINGS

The recycling symbol indicates that the packaging is made from a recyclable or 
recoverable material

The crossed-out wheeled trash bin symbol product indicates that this product may not 
be treated as household waste. All electrical and electronic products and batteries 
should be collected in s eparate disposal collection units at the end of their useful life.

mailto:germany@kugerr.com
http://www.kugerr.com
http://www.kugerr.com/
http://www.interzero.de/
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